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AUGLYSING

um samkomulag Islands og Bandarikjanna vardandi utgafu
radio-dhugamannaleyfa.

i dag var gert i Reykjavik med ordsendingaskiptum utanrikisraSherra islands
og sendiherra Bandarikjanna samkomulag milli islands og Bandarikja Nordur-
Ameriku um gagnkvema utgafu radié-ahugamannaleyfa.

Samkomulagid gengur i gildi i dag.

Ordsendingarnar eru birtar sem fylgiskjol med auglysingu bessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 26. april 1978.

Einar Agtstsson.

Fylgiskjol.

a. Ordsending utanrikisradherra til
bandariska sendiherrans.

Reykjavik, 26. april 1978.

Herra sendiherra.

Eg hef pann heidur ad visa til vidre8na
milli fulltriia rikisstjérnar Islands og full-
trua rikisstjornar Bandarikja Ameriku
vardandi moguleika 4 samningsgerd milli
rikisstjérnanna i peim tilgangi ad heim-
ilad verdi 4 gagnkvemnisgrundvelli ad
radiddhugamenn med radioleyfi i hvoru
landi megi reka stoSvar sinar i hinu
landinu i samremi vid akvedi 41. gr.
alpjodattvarpsreglugerdarinnar fra Genf
1959. Lagt er til ad samningur um petta
efni ver®i gerdur sem hér segir:

Hérdur Helgason.

a. Minister for Foreign Affairs to the
U.S. Ambassador.

Reykjavik, 26 April 1978.

Excellency

1 have the honor to refer to conversa-
tions between representatives of the
Government of Iceland and representa-
tives of the Government of the United
States of America relating to the possi-
bility of concluding an agreement be-
tween the two Governments with a view to
the reciprocal granting of authorizations
to permit licensed amateur radio opera-
tors of either country to operate their
stations in the other country, in accor-
dance with the provisions of Article 41
of the International Radio Regulations,
Geneva, 1959. It is proposed that an agree-
ment with respect to this matter be con-
cluded as follows:
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1. Einstaklingi sem hefur leyfi rikis-
stjérnar sinnar sem radiéahugamadur
og rekur radiéahugamannast6d sam-
kvemt leyfi beirrar rikisstjérnar skal
hin rikisstjornin leyfa, a gagnkvsemnis-
grundvelli og a8 askildum peim skilyrd-
um er ad nedan greinir, ad reka slika
stod 4 landssvesi sidarnefndu rikisstjérn-
arinnar.

2. Einstaklingur sa sem hefur leyfi
rikisstjornar sinnar sem radiéahuga-
madur skal, 46ur en honum er leyft ad
reka st sina eins og gert er rad fyrir
i 1. tolulio, afla sér heimildar til pess
fra hlutadeigandi stjornvoldum hinnar
rikisstjornarinnar.

3. Hluta8eigandi stjornvold hvorrar
rikisstjornar geta veitt heimild samkvaemt
2. t6lulid med beim skilyrdum og skil-
malum sem hun kann a8 setja, par &
medal a¥ askildum réiti til afturkollunar
hvenar sem er a8 hentugleika beirrar
rikisstjornar sem heimildina veitti.

Vié mottéku svarerindis fra ySur er
gefur til kynna sampykki rikisstjérnar
Bandarikja Ameriku mun ver8a litid svo
4 ab petta erindi og svarerindid feli i sér
samning milli rikisstjérnanna er gildi fra
dagsetningu svarerindisins og sé samn-
ingurinn uppsegjanlegur af halfu hvorr-
ar rikisstjornarinnar skriflega me& sex
manada fyrirvara.

Eg leyfi mér a8 votta y8ur, herra sendi-
herra, sérstaka vir6ingu mina.

Einar Agtistsson,
utanrikisra8herra Islands.

Hr. James J. Blake
sendiherra Bandarikja Ameriku
Reykjavik.

26. april 1978.

1. An individual who is licensed by
his Government as an amateur radio
operator and who operates an amateur
radio station licensed by such Govern-
ment shall be permitted by the other
Government, on a reciprocal basis and
subject to the conditions stated below,
to operate such station in the territory
of such other Government.

2. The individual who is licensed by
his Government as an amateur radio
operator shall, before being permitted to
operate his station as provided for in
paragraph 1, obtain from the appropriate
administrative agency of the other
Government an authorization for that
purpose.

3. The appropriate administrative
agency of each Government may issue an
authorization, as prescribed in paragraph
2, under such conditions and terms as
it may prescribe, including the right of
cancellation at the convenience of the
issuing Government at any time.

Upon the receipt of a reply note from
yvou indicaling the concurrence of the
Government of the United States of
America, it will be considered that this
note and the reply note constitute an
agreement between the two Governments,
such agreement to be in force as of the
date of the reply note and to be subject
to termination by either Government
giving six months’ notice, in writing, of
its intention to terminate.

Accept, Excellency, the renewed as-
surances of my highest consideration.

Einar Agustsson
Minister for Foreign Affairs
of Iceland.

His Excellency James J. Blake,
Ambassador of the United States of
America,

Reykjavik.
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b. Svar bandariska sendiherrans til
utanrikisradherra.

Reykjavik, 26. april 1978.

Herra utanrikisraSherra.

Eg hef pann heidur a8 viSurkenna
moéttdku erindis ydar dagsetts i dag par
sem visad er til vidraedna milli fulltria
rikisstjérnar Bandarikja Ameriku og full-
tria rikisstjornar lydveldisins Islands
vardandi moguleika 4 samningsgerd milli
rikisstjérnanna i peim tilgangi ad heim-
ilad ver8i a4 gagnkvemnisgrundvelli ad
radiédhugamenn med radioleyfi i hvoru
landi megi reka sté8var sinar i hinu
landinu i samrsemi vis akveaedi 41. gr. al-
pjodattvarpsreglugerbarinnar fra Genf,
1959.

Samkvemt 303. gr. (1) (2) og 310. gr.
(a) samgongulaganna fra 1934 med 4ordn-
um breytingum (lagasafn Bandar. nr. 47,
303 (1) (2) og 310 (a)) er rikisstjorn
Bandarikja Ameriku reiSubtiin a8 gera
samning um betta efni svo sem hér segir:

[Sja 1i6i 1—3 hér ad framan.]

{ samremi vid tilloguna i erindi y&ar
er liti5 svo 4 a8 pad erindi og petta svar-
erindi er gefur til kynna sambpykki rikis-
stjérnar Bandarikja Ameriku feli i sér
samning milli rikisstjornanna er gildi
fra dagsetningu bess svarerindis og sé
samningurinn uppsegjanlegur af halfu
hvorrar rikisstjérnarinnar skriflega med
sex manada fyrirvara.

Eg leyfi mér ad votta ySur, herra utan-
rikisrasherra, sérstaka virdingu mina.

James J. Blake.

Hr. Einar Agtistsson
utanrikisrasherra
Revkjavik.
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b. U.S. Ambassador to the Minister
for Foreign Affairs.

Reykjavik, April 26, 1978.

Excellency:

I have the honor to acknowledge the
receipt of Your Excellency’s note of this
date in which reference is made to con-
versations between representatives of the
Government of the United States of
America and representatives of the
Government of the Republic of Iceland
relating to the possibility of concluding
an agreement between the two Govern-
ments with a view to the reciprocal grant-
ing of authorizations to permit licensed
amateur radio operators of either country
to operate their stations in the other
country, in accordance with the provi-
sions of Article 41 of the International
Radio Regulations, Geneva, 1959.

Pursuant to section 303 (1) (2) and
310 (a) of the Communications Act of
1934 as amended (47 U.S.C. 303 (1) (2),
310 (a)), the Government of the United
States of America is prepared to conclude
an agreement with respect to this matter
as follows:

[See paragraphs 1—3 above.]

In accordance with the suggestion
made in Your Excellency’s note, that
note and this reply note indicating the
concurrence of the Government of the
United States of America are considered
as constituting an agreement between the
two Governments, such agreement to be
in force as of the date of this reply note
and to be subject to termination by either
Government giving six months’ notice, in
writing, of its intention to terminate.

Accept, Excellency, the renewed as-
surance of my highest consideration.

James J. Blake.

His Excellency

Einar Agtstsson

Minister for Foreign Affairs
Reykjavik.
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